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Abbiamo realizzato la tecnologia del futuro con i DERRICK
SUPER tipo DKS a gestione elettronica della velocità. 
Portate 30/40/50 t e braccio fino a 70 m.
Continua la produzione della collaudata serie DERRICK
tipo DK con cambio di velocità meccanico. 
Portate 20/25/30 t e braccio fino a 50 m.

The techology of the future is used in our SUPER DERRICK 
type DKS with electronic speed control.
Loads 30/40/50 t, jib to 70 m.
The production of the DERRICK tipe DK continues 
with mechanical gear-boxes.
Load 20/25/30 t, jib to 50 m. 

Nous avons réalisé la technologie du futur avec les DERRICK
SUPER type DKS à gestion électronique des vitesses.
Capacitée 30/40/50 t. flèche jusqu’à 70 m.
On continue la production de la série essayée des DERRICK
type DK avec boite de vitesse mécanique.
Capacitée 20/25/30 t. fleche jusqu’à 50 m. 

Hemos realizado la tecnología del futuro con estas grúas 
DERRICK SUPER tipo DKS, con gestión electrónica de velocidad.
Capacidad 30/40/50 Tm y brazo hasta 70 m.
Continuamos con la producción de la probada serie de grúas
DERRICK tipo DK, con cambio mecánico de velocidades. 
Capacidad 20/25/30 Tm y brazo hasta 50 m. 

GRU DERRICK
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Adatte ad impieghi gravosi. 
Con portate 20/30/40/50/60 t.
Componenti elettromeccanici di elevata tecnologia e
carpenteria rispondente alle normative internazionali.

GANTRY CRANES for heavy duty service. 
Load 20/30/40/50/60 t.
Mechanical and electrical componentts of high quality and
advanced technology, steel-work to international standards.

GRUE PORTIQUE à utiliser pour travaux lourds. 
Avec capacitée 20/30/40/50/60 t.
Composants electro-mécaniques de haute technologie et
charpente qui répond aux normes internationales. 

GRUAS-PORTICO aptas para servicio pesado. 
Capacidad 20/30/40/50/60 Tm.
Elementos electromecánicos de alta tecnología y estructura en
acero conforme a las normas internacionales. 

GRU A CAVALLETTO
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Tipo MONOTRAVE e BITRAVE di progettazione e
realizzazione tecnologicamente avanzata 
con portate da 2 a 50 t.

OVERHEAD CRANES with one or two beams, 
using high technology both as to design to construction.
Loads from 2 to 50 t.

PONT ROULANT type MONOPOUTRE et BIPOUTRE de
projectation et réalisation avec technologie avancée.
Capacitée de 2 à 50 t.

GRUAS-PUENTE de UNA o DOS VIGAS, diseñadas y realizadas
con tecnología punta. 
Capacidades de 2 hasta 50 Tm.

GRU A PONTE
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TUTTI I NS. PRODOTTI SONO COPERTI DA POLIZZA ASSICURATIVA “RESPONSABILITÀ’ CIVILE PRODOTTI”
Dati tecnici e caratteristiche non sono impegnativi. Le macchine possono subire variazioni e miglioramenti in sede di esecuzione senza preavviso.

Technical data and characteristics are not binding. The machines are liable to changes and improvements during manufacture without notice.
Les donnèes téchniques et les caracteristiques ne nous engagent pas. Les machines peuvent être modifiees et améliorées pendant leur production sans prèavis.

Los datos técnicos no son vinculantes. Los equipos, en fase de ejecución, pueden ser modificados y mejorados sin aviso previo.

eurosollevamento
COSTRUZIONI MECCANICHE

PELLEGRINI MECCANICA S.p.A.
37135 VERONA (Italy) - V.le Delle Nazioni, 8
Tel. +39 0458 203 666 - Fax +39 0458 203 633 
info@pellegrini.net - www.pellegrini.net

LIFTING AND HANDLING EQUIPMENTSTONE ROUGH-SURFACING SYSTEMS
AND AUTOMATION DEVICES

“the stone master”
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Portata 30/50 t. 
Di facile e veloce manovra con un solo operatore

BLOCK-TILTING MACHINE to rotate blocks up to 30/50 t. 
Easily operated by one man. 

CULBULTEUR DE BLOCS capacitée 30/50 t.
Il permet à un seul opèrateur d’effectuer une manoeuvre facile
et rapide 

VOLTEADOR DE BLOQUES, capacidad 30/50 Tm.
Operación sencilla y rápida con tan sólo un operario. 

RIBALTATORE DI BLOCCHI

Autopropulso tipo CAT 40 con portata 40 t  
per una razionale alimentazione ai telai di segagione di
blocchi di marmo e granito.

SELF PROPELLED TRANSFER CAR tipo Cat 40, load 40 t. when
associated with marble and granite gang-saws enables fast
machine turn-round thus increasing operative efficiency.

CHARIOT AUTOTRANSBORDEUR type Cat 40 avec capacitée 40 t
pour une rationelle alimentation des chassis de sciage de blocs
de marbre-granit.

CARRO TRANSBORDADOR AUTOPROPULSADO tipo CAT 40,
capacidad 40 Tm, para una alimentación racional de 
los telares de aserrado de bloques de mármol y granito.

CARRO TRASBORDATORE
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